Transliterations

Here I transliterate a few terms and expressions that are important for the
overall argument of this book.

Bios (pl. pior)

yéveois (pl. yevéoeis)
&évdpov (pl. Bévdpa)
Srapopd (pl. raxpopai)
&V TUTTW

Cfv

oty

{&ov (pl. L&)
kafdAou

KUNU

péyloTa yévn

omépua (pl. omépuoTo)
T 816T1

TO 8T1

outdv (pl. puTd)
Xwpis

bios (pl. bioi)

genesis (pl. geneseis)
dendron (pl. dendra)
diaphora (pl. diaphorai)
en tupoi

zén

z0é

zoion (pl. zoia)
katholou

kuéma

megista gené

sperma (pl. spermata)
to dioti

to hoti

phyton (pl. phyta)

choris

mode(s) of life

generation, modes of generation
tree(s), plant(s)
difference(s)

in outline

living, being alive

life

living being(s), animal(s)

in general

first mixture (in generation)
large kinds

seed(s)

the reason why

the fact that

plant(s)

separately
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